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Il bilinguismo: lo studio di un caso in età prescolare 

Il buddhismo in Italia 

Tra due lingue: dinamiche di bilinguismo in famiglie migranti 

Il terrorismo islamista: il caso dell'11 settembre 2001 

Un confronto tra Goethe-Zertifikat e ÖSD-Zertifikat 

Analisi della traduzione del glader slang nel romanzo maze runner: il labirinto 

Ecologia e Religioni nella società contemporanea 

Analisi dei rapporti sino-russi nel contesto geopolitico mondiale 

La traduzione del dark humor nella serie televisiva Fleabag 

Il diritto di libertà religiosa in Italia a fronte della pandemia: conflitti e mediazioni tra diritto, medicina e 
tradizioni religiose 

Madonna del Pedancino, migrante in Brasile e profuga in Sicilia 

Movimenti migratori in Italia: come la percezione collettiva si ripercuote sulla seconda generazione 

L'ultimo zar: la vita di Putin dalle origini alla presidenza 

Social Media, Integrazione e Identità: La Comunità Arabo-Musulmana in Europa 

Il bilinguismo come risorsa: uno strumento per l'inclusione e la crescita personale 

Il cinema iraniano nella storia: dagli albori ad Asghar Farhadi 

Pinakidia, Edgar Allan Poe 

Tradurre la cultura e la variazione linguistica diatopica argentina in Ágata 

L'immigrazione cinese negli Stati Uniti d'America: Il caso dello Zou Xian 

C'era una volta...Analisi comparativa di un corpus di cartoni Disney e delle relative fiabe 

il contributo degli architetti italiani nella costruzione di San Pietroburgo 

Exploring the influence of the English language on Italian: Its contemporary impact with a focus on 
recent movies 

Identità, Educazione e Interculturalità: il Caso del Popolo Mapuche in Cile 

Il bilinguismo precoce e il suo insegnamento nelle scuole dell'infanzia 

I sistemi educativi del Regno Unito e degli Stati Uniti. Un'analisi delle strutture e delle origini 

Trapianto e donazione di organi tra laicità e tradizione religiosa 

L’omosessualità nella religione islamica: da un’interpretazione classica a una inclusiva 

Emigrazione italiana negli Stati Uniti dal 1876 al 1915 

Bagliori e sangue nella Pietroburgo di Dostoevskij 

L’importanza degli interpreti e il loro ruolo nella storia, la conquista del Messico 

La Linguistica Computazionale 

Le sfide della Traduzione attraverso “La Nada Cotidiana” di Zoè Valdès 

Giustizia Riparativa: Teoria e Applicazioni nei Casi di Violenza di Genere 

Culture a confronto: analogie e differenze tra comicità britannica e italiana 

Bath tra turismo letterario e cineturismo 

Educazione interculturale di terza generazione. Uno sguardo verso il mondo del volontariato: il caso 
della Cooperativa sociale "Raggio Bianco" 

Le diverse varietà di Spagnolo in Spagna 

Indagine sociolinguistica su un campione di immigrati romeni in Italia: variazioni linguistiche e fenomeno 
di code-switching 

La presenza araba sulla penisola iberica 

Il ruolo del dialetto comasco tra le valli del Lario e del Ceresio, una ricerca sociolinguistica 

Ausgerechnet Deutschland. Geschichten unserer neuen Nachbarn, di Wladimir Kaminer,  
nel panorama storico, interculturale, letterario e traduttivo 



I Mapuche del Cile: Storia e Cultura tra Relazioni Interpersonali, Lingua, Giustizia e Mitologia 

Bilinguismo in Italia e panoramica sulla presenza di alunni bilingui italo-spagnoli in una realtà scolastica 
della provincia di Varese 

Minoranze religiose nella Cina contemporanea: impatto delle religioni non ufficiali su società e partito 
comunista 

L'influenza della lingua inglese nell'evoluzione del linguaggio pubblicitario italiano 

Donne e narcotraffico in Messico: un'analisi socioculturale 

Carni halal in Italia ed il benessere animale: osservazioni sul precetto dell'Islam nell'ottica dei vincoli 
dell'ordinamento europeo e italiano 

La struttura della frase nella lingua italiana e tedesca a confronto: focus sui costrutti marcati 

L'amnesia dei caratteri in Cina e il ruolo della tecnologia 

La percezione delle due anime della Russia nella letteratura: San Pietroburgo e Mosca 

Violenza sulle donne e religioni 

Adattamenti e percezioni della cucina cinese in Italia 

Exploring Pronunciation Teaching Strategies: A Review of ESL Teaching Materials Used in Spain 

L'intonazione in parlanti trilingui di italiano, tedesco e svizzero 

The role of Bǔpǐn in Traditional Chinese Medicine: an exploration of historical and modern uses of herbal 
supplements 

Content and Language Integrated Learning (CLIL) e l'approccio induttivo: un'analisi comparativa delle 
metodologie didattiche per l'insegnamento integrato delle lingue 

Narrazioni e auto-narrazione delle realtà di Hong Kong attraverso le scelte linguistiche 

Rappresentazioni della monarchia britannica nei media del Regno Unito 

Evoluzione e trasmissione del Buddismo Chan tra Cina e Italia. Focus sulle comunità monastiche. 

Donna, Matrimonio e Sfide Sociali: Analisi del Ruolo Femminile tra Diritto Musulmano, Diritto Canonico 
e la Realtà Libanese 

Dallo spazio privato a quello pubblico: un'analisi socioculturale degli spazi lala nella Zhengzhou 
contemporanea 

"Come cambia il lessico a seconda di chi commette il crimine? Una analisi linguistica dei titoli di cronaca 
nera" 

Le sfide della traduzione audiovisiva: il caso della serie Netflix "Berlín" 

Origini e sviluppo del fenomeno ‘danmei’ nella produzione culturale cinese 

Verso nuove rotte: analisi delle moderne relazioni tra la Repubblica Popolare Cinese e gli stati del 
Mediterraneo allargato 

Cixi: Il volto nascosto del potere imperiale cinese 

Il bilinguismo infantile: effetti cognitivi, linguistici e socio-emotivi nello sviluppo del bambino 

Il processo di traduzione e la pratica del sottotitolaggio: esplorazione del voseo e degli aspetti culturali 
nel film "la sociedad de la nieve". 

“Lessico e contesti: la variazione diafasica nell’italiano contemporaneo tra registri e sottocodici” 

L’hijab tra tradizione e contemporaneità: hijab una parte di me 

Dalla penna di Xiao Hong: percezione e ricezione interculturale della sua opera tra Cina e occidente 

L'insegnamento dell'inglese agli studenti DSA 

“Bellezza che incanta l’anima”: un’analisi della letteratura danmei 

Traduzione giuridica e innovazione digitale: strumenti CAT e intelligenza artificiale tra limiti e 
potenzialità 

L’influenza dello spagnolo nella lingua sarda: dalla dominazione aragonese ai giorni nostri 

Analisi del fenomeno Vocaloid in Cina: il caso di Luo Tianyi 

Propaganda e sport: dall'URSS alla Russia di oggi 

"Diritto islamico e comunità drusa: dai diritti femminili, alla tradizione e il matrimonio" 

L'interazione tra Traduttori Umani e Intelligenza Artificiale - Post-Editing e Traduzione Automatica 



Le diaconesse: riflessione sull'ipotesi del ministero femminile nella Chiesa ortodossa russa 

Apprendimento dell'inglese come seconda lingua tramite Minecraft 

Il dialetto napoletano e l'influenza spagnola 

La prosodia delle parole morfologicamente complesse nel tedesco L2 di parlanti italofoni a seconda 
dell'abilità musicale 

Lo spagnolo della politica: il caso della democrazia cilena 

Lo Spanglish come Ponte Culturale: Analisi Sociolinguistica della Comunità Portoricana di "El Barrio" 

La crisi degli oppioidi negli Stati Uniti, tra realtà e rappresentazione: un’analisi politica, sociale e 
mediatica 

L'evoluzione del teatro in Russia tra il 1700 e il 1900 

«Il Re di Kowloon, Tsang Tsou-choi, nel Calligraffitismo cinese» 

La Traduzione dei Titoli Cinematografici 

La traduzione nella letteratura per l’infanzia tra italiano e spagnolo: Cuentos y Leyendas de América 
Latina 

La calligrafia cinese in Italia 

Tradurre l'assurdo: il nonsense e il linguaggio inventato in "Alice nel Paese delle Meraviglie" e 
"Attraverso lo specchio" 

Educazione bilingue e identità linguistica nel contesto del griko salentino: un approccio sociolinguistico 

L’apprendimento linguistico nell’era digitale: l’efficacia di YouTube per l’insegnamento dell’inglese come 
L2 

L'italiano regionale: un continuum tra italiano e dialetto. La situazione di dilalìa in Sicilia 

Glottodidattica della scrittura cinese nelle università italiane 

La traduzione nel marketing: il caso FiveFourFive 

Le metafore concettuali: una panoramica teorica e la loro applicazione nel linguaggio giornalistico sul 
femminicidio 

La censura nelle traduzioni durante il ventennio fascista: il caso di Furore 

Germania, Austria e Svizzera: dieci anni nell'indice della libertà economica 

Turismo di genere: le donne viaggiatrici negli Emirati Arabi 

Le politiche linguistiche ed il mantenimento della lingua e della cultura di origine in Italia e in Germania 

L’acquisizione linguistica nei bambini con Disturbi Specifici dell’Apprendimento: strategie educative e 
approcci inclusivi 

La rivendicazione territoriale mapuche: analisi della poesia femminile 

L'istruzione media superiore nella Cina contemporanea 

L'integrazione giuridica e linguistica degli stranieri in Germania 

Oltre le barriere linguistiche: il ruolo della traduzione nella letteratura infantile cubana 

"La metafora concettuale del tempo come movimento: confronto tra le prospettive Ego-moving e Time-
moving" 

La salute mentale dei giovani cinesi di seconda generazione immigrati in Italia: sfide culturali e sociali 

Un viaggio tra lingua e cultura: studio della traduzione audiovisiva di Coco 

Vittime invisibili: la vulnerabilità dei migranti di fronte allo sfruttamento criminale 

La variazione sociolinguistica nell'ambito dell'insegnamento 

La traduzione cinematografica: il caso dei sottotitoli italiani in Volver 

Il ruolo della musica nella storia sociopolitica del popolo afroamericano 

Metodi glottodidattici per l’insegnamento delle lingue in contesti multiculturali: uno sguardo alla Spagna 

Il Ruolo della donna nella Chiesa Cattolica: un percorso tra tradizione e femminismo 

Analisi del ruolo della Cina all'interno del conflitto tra Russia e Ucraina 

L'influenza araba nella lingua spagnola 

La lingua cinese: storia, scrittura e varietà linguistiche, dalla tradizione al presente 

Identità e lingua russa in Lettonia: il caso di Daugavpils 



Ciò che fa un uomo può farlo anche una donna: il calcio femminile in cina 

Sociolinguistica musicale: l’impatto del linguaggio musicale sull’identità sociale e culturale dei gruppi 
linguistici 

La reduplicazione: confronto tipologico e case-study sul giapponese 
 

 

 

 

 

 

 


